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Ε.Κ.Ο.

 Ευάλωτες / Ευπαθείς Κοινωνικές Ομάδες (ή ομάδες υψηλού κινδύνου)

«….Πρόκειται κυρίως για αστέγους, άνεργους/μακροχρόνια άνεργους, άτομα 

με αναπηρία (ΑμεΑ), πάσχοντες (σοβαρά παθολογικά προβλήματα, ψυχικές 

ασθένειες), αποφυλακισμένους, χρήστες και πρώην χρήστες εξαρτησιογόνων

ουσιών, οροθετικούς, άτομα από θρησκευτικές ή πολιτισμικές μειονότητες, 

ρομά / τσιγγάνους, μονογονεϊκές οικογένειες, ανήλικους παραβάτες, 

κακοποιημένες γυναίκες, θύματα εμπορίας (trafficking), πρόσφυγες, 

μετανάστες, παλιννοστούντες, πληγέντες από θεομηνίες και φυσικές 

καταστροφές (πυρόπληκτοι, σεισμοπαθείς, πλημμυροπαθείς)…»

 Πηγή: https://www.synigoros-solidarity.gr/452/evalotes-efpatheis-omades

https://www.synigoros-solidarity.gr/452/evalotes-efpatheis-omades


Τι σημαίνει Ζ.Ε.Π.
Νόμος 3879/2010, (ΦΕΚ 163 Α), άρθ. 26, παρ. 1α και 1β, εισάγει τον θεσμό των 

Ζωνών Εκπαιδευτικής Προτεραιότητας.

«…Στόχος των Ζ.Ε.Π. είναι η ισότιμη ένταξη όλων των μαθητών στο εκπαιδευτικό 

σύστημα μέσω της λειτουργίας υποστηρικτικών δράσεων για τη βελτίωση της 

μαθησιακής επίδοσης, όπως ιδίως η λειτουργία τάξεων υποδοχής,[…]»

Η λειτουργία βασίζεται στο πλαίσιο των αρχών της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης, κι 

έχει ως βασική αρχή την προώθηση μέτρων που αποβλέπουν στην άρση των 

ανισοτήτων και στη διασφάλιση ισότητας ευκαιριών στην εκπαίδευση για όλους 

τους/τις μαθητές/τριες.



Τι είναι Τ.Υ. Ι - ΙΙ

Το πρόγραμμα των Τάξεων Υποδοχής ΖΕΠ περιλαμβάνει 

δύο κύκλους που εντάσσονται μέσα στο ωρολόγιο 

πρόγραμμα του σχολείου:

Τάξεις Υποδοχής (Τ.Υ.) Ι ΖΕΠ

Τάξεις Υποδοχής (Τ.Υ.) ΙΙ ΖΕΠ



Στις Τ.Υ. Ι - ΖΕΠ
Φοιτούν μαθητές/τριες με ελάχιστη ή μηδενική γνώση της ελληνικής γλώσσας.

Εκεί ακολουθείται εντατικό πρόγραμμα εκμάθησης της ελληνικής γλώσσας 15 ωρών.

Οι μαθητές/τριες που φοιτούν σε Τ.Υ. Ι ΖΕΠ παρακολουθούν παράλληλα και μαθήματα 

στην κανονική τους τάξη, όπως :

Μαθηματικά

Φυσική Αγωγή

Μουσική

Πληροφορική

Ξένη Γλώσσα 

ή και άλλο μάθημα, σύμφωνα με απόφαση του Συλλόγου Διδασκόντων, σε συνεργασία 

με τον οικείο Συντονιστή Εκπαιδευτικού Έργου.

Η φοίτηση στην Τ.Υ.Ι ΖΕΠ διαρκεί ένα διδακτικό έτος με δυνατότητα επέκτασης 

ενός (1) επιπλέον έτους.



Στις Τ.Υ. ΙΙ - ΖΕΠ 
Φοιτούν μαθητές με μέτριο επίπεδο ελληνομάθειας, το οποίο δύναται να δημιουργεί 

δυσκολίες στην παρακολούθηση των μαθημάτων στην κανονική τάξη. Για τους μαθητές 

που θα φοιτήσουν στις Τ.Υ. ΙΙ ΖΕΠ, πραγματοποιείται υποστήριξη στην ελληνική 

γλώσσα ή και σε περισσότερα μαθήματα:

είτε εντός της κανονικής τάξης με παράλληλη διδασκαλία (δεύτερος εκπαιδευτικός 

στην τάξη), είτε εκτός κανονικής τάξης.

Η φοίτηση διαρκεί έως δύο (2) διδακτικά έτη και σε εξαιρετικές περιπτώσεις έως 

τρία (3) έτη, σύμφωνα με απόφαση του Συλλόγου Διδασκόντων, σε συνεργασία με τον 

οικείο Συντονιστή Εκπαιδευτικού Έργου.

Μαθητές που έχουν ολοκληρώσει τη φοίτηση στις Τ.Υ. ΙΙ ΖΕΠ, 

δεν μπορούν να επιστρέψουν σε Τάξεις Υποδοχής (Ι ή ΙΙ) ΖΕΠ.



Σε κάθε Τάξη Υποδοχής Τ.Υ. Ι ή ΙΙ ΖΕΠ (αν πρόκειται για διδασκαλία εκτός 

κανονικής τάξης), δύνανται να συμμετέχουν μαθητές/τριες που είναι 

εγγεγραμμένοι/ες σε διαφορετικές τάξεις της ίδιας βαθμίδας.

Το επίπεδο ελληνομάθειας του/της μαθητή/τριας, ανιχνεύεται με 

διαπιστωτικά τεστ διαβαθμισμένης δυσκολίας, τα οποία μπορείτε να δείτε

ΕΔΏ

Τάξεις ΖΕΠ έχουν θεσπιστεί 

και για τη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση.  

Στην τελική έκθεση λειτουργίας (Ιούνιο), είναι αναγκαίο να αναφέρετε για 

τους μαθητές και τις μαθήτριες της ΣΤ΄ Τάξης, οι οποίοι παρακολουθούν 

τμήμα ΖΕΠ κι απολύονται, εάν χρήζουν περαιτέρω υποστήριξη σε τμήμα ΖΕΠ 

Δευτεροβάθμιας.

https://www.dropbox.com/sh/upphr0rcihypgsk/AAC3prby3fdBSX0CthAwSlRaa?dl=0


Στη Ζάκυνθο λειτουργούν

8 τμήματα ΖΕΠ 

(Σχολικό έτος 2020-2021)

ΑΠΟΦΑΣΗ Αριθμ. Φ1/106356/Δ1/20/08/20

https://www.especial.gr/wp-content/uploads/2020/08/takseis-upodoxhs-zep.pdf


Αριθμητικά στοιχεία των τμημάτων ΖΕΠ Ζακύνθου, 

όπως προκύπτουν από τις εκθέσεις λειτουργίας 

που υποβλήθηκαν (Σχολ. Έτος 2019-2020).



Οικογενειακό περιβάλλον μαθητών –τριών 

 Η γνώση των προβλημάτων με τα οποία έρχονται 

καθημερινά αντιμέτωποι οι γονείς των 

παλιννοστούντων- μεταναστών-προσφύγων –

Ρομά - τσιγγάνων μαθητών που φοιτούν σε 

τμήματα ΖΕΠ είναι σημαντική, γιατί μας βοηθά 

στον προγραμματισμό του εκπαιδευτικού μας 

έργου, στη ρεαλιστική στοχοθεσία και στις 

προσδοκίες μας. 



Δυσκολίες οικογενειών παιδιών Ρομά (Τσιγγάνων)

 Επισφαλής σχέση με τους εκπαιδευτικούς θεσμούς (χαμηλού μορφωτικού επιπέδου, 

οι γνώσεις τους προέρχονται συνήθως από τις εμπειρίες τους και από την ενασχόλησή 

τους με παραδοσιακά επαγγέλματα ή το εμπόριο, ενώ συνήθως δεν πηγαίνουν 

σχολείο). 

 Προβλήματα που απορρέουν από την υπαγωγή στην κατηγορία «Τσιγγάνος» (ζουν 

νομαδικά, κλειστή κοινωνία με τη δική της ιδιαίτερη οργάνωση, ιδιαίτερη αφοσίωση 

στην οικογένεια και στην ιεραρχία της, σεβασμό στους άγραφους κανόνες τους, μιλούν 

μεταξύ τους στη δική τους γλώσσα ενώ με τους υπόλοιπους στα ελληνικά, τηρούν με 

ευλάβεια τα ήθη και τα έθιμά τους, έχουν έντονη θρησκευτικότητα).

 Κοινωνικά είναι περιθωριοποιημένοι,  θύματα προκαταλήψεων, στερεοτύπων, με 

αποτέλεσμα τη διακριτική μεταχείρισή τους από την υπόλοιπη κοινωνία.

 Έχουν υψηλό δείκτη ανεργίας, αντιμετωπίζουν οικιστικό πρόβλημα, επιδεικνύουν 

όμως μεταξύ τους αλληλεγγύη και αλληλοβοήθεια.

 Οι κακές συνθήκες διαβίωσης (στέγαση, διατροφή, υγεία).

ΕΟΠΠΕΠ (2014): Εκπαίδευση Εκπαιδευτών Ενηλίκων



Προβλήματα οικογενειών παλιννοστούντων-

μεταναστών - προσφύγων
 Διαπολιτισμική επικοινωνία (κοινωνικοποίηση σε ένα διαφορετικό 

πολιτισμικό υπόστρωμα, ανατροφή σε κοινωνίες με πολύ διαφορετική 

λειτουργία θεσμών, όπως π.χ. η οικογένεια ή η θρησκεία)

 Προβλήματα καθημερινής ζωής (ανεύρεση κατοικίας, υγειονομική 

περίθαλψη, ασυμβατότητα εκπαιδευτικών συστημάτων, αδυναμία 

αναγνώρισης πτυχίων, περιθωριοποίηση, προκαταλήψεις)

 Οικονομική - εργασιακή κατάσταση (ανεργία, υποαπασχόληση, 

ετεροαπασχόληση, παραοικονομία, ευάλωτη και φτηνή εργατική 

δύναμη, βαριές, ανθυγιεινές, επικίνδυνες και κακοπληρωμένες 

εργασίες, πολλές φορές χωρίς δυνατότητα ασφάλισης).

 Ζητήματα νομιμοποίησης και ισότητας ευκαιριών (αδυναμία άσκησης 

των κοινωνικών και πολιτικών δικαιωμάτων τους). 

 Ψυχολογικές δυσκολίες (υψηλό επίπεδο ανθρώπινης ανασφάλειας), 

καλούνται να «επαναδιαπραγματευτούν» την ίδια την ταυτότητά τους.

ΕΟΠΠΕΠ (2014): Εκπαίδευση Εκπαιδευτών Ενηλίκων



Στο τέλος κάθε σχολικού έτους γίνεται υποβολή 

έκθεσης λειτουργίας των Τμημάτων ΖΕΠ.

Πριν ξεκινήσετε…

 Ενημερωθείτε για το τμήμα σας από την έκθεση 

λειτουργίας του προηγούμενου σχολικού έτους.

 Συλλέξτε όσα περισσότερα στοιχεία μπορείτε για τους 

μαθητές σας και τις μαθήτριές σας.

 Καταγράφετε συστηματικά το υλικό που χρησιμοποιείτε, 

τις παρατηρήσεις σας για προβλήματα που προκύπτουν, 

καλές πρακτικές, θετικά στοιχεία από τη συνεργασία σας 

με τους εκπαιδευτικούς κι ό,τι άλλο θεωρείτε χρήσιμο.



Βοηθητικός πίνακας

Μαθητικό Δυναμικό Τμήματος ΖΕΠ (για προσωπική σας χρήση)

https://docs.google.com/document/d/1X13iaBdi6MnKhThxoV8-E-x3mkaWr7wA/edit


Παράδειγμα (ατομική καταγραφή ή ομαδική ανά τμήμα): 

Δασκάλα τμήματος ΖΕΠ 2ου Δ.Σ. Ζακύνθου, κα Ποντίκα Παναγιώτα 

(Σχολ. Έτος 2018-2019)



Τελική Έκθεση Λειτουργίας: ΖΕΠ ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΣΧΟΛΕΙΟ 

ΚΑΜΠΟΥ ΖΑΚΥΝΘΟΥ– «ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΧΙΩΤΗΣ» 

Εκπαιδευτικός: Έλλη Πάντσιου (Σχολ. Έτος 2019-2020)

https://docs.google.com/document/d/1zpqO_DIG4r6S

oiiOSsaRRzX4v4BPbLza/edit

Φόρμα τελικής έκθεσης Ιουνίου:

https://docs.google.com/document/d/1zpqO_DIG4r6SoiiOSsaRRzX4v4BPbLza/edit




Ο ρόλος του/της εκπαιδευτικού του 

τμήματος ΖΕΠ

 Το να είμαστε καλοί/ές δάσκαλοι/ες δεν απαιτεί να αφομοιώσουμε 

έναν ατελείωτο κατάλογο από διδακτικές τεχνικές.

 Οι ανθρώπινες σχέσεις έχουν κεντρική θέση για την αποτελεσματική 

διδασκαλία.

 Προέχει η ανάπτυξη σχέσεων σεβασμού κι αποδοχής.

 Ο εκπαιδευτικός ενθαρρύνει, υποστηρίζει, ανατροφοδοτεί, επαινεί.

 ΣΤΟΧΟΣ: Οι μαθητές να νιώσουν πως είναι ευπρόσδεκτοι και πως 

βρίσκουν βοήθεια στην προσπάθειά τους να φτάσουν τους 

συμμαθητές τους.



Πώς;

 Ενεργοποίηση προηγούμενης γνώσης.

 Παρουσίαση νοητικά ελκυστικού ερεθίσματος, μαζί με 

την κατάλληλη πλαισιακή υποστήριξη (εποπτικό 

υλικό).

 Ενθάρρυνση για ενεργό χρήση της γλώσσας.

 Αξιολόγηση της πορείας μάθησης-ανατροφοδότηση.

 Συνεργασία με εκπαιδευτικό τάξης-ειδικότητες.



Εκπαιδευτικές τεχνικές που μπορούν να 

αξιοποιηθούν:
 καταιγισμός ιδεών,,

 ομάδες σχεδίων εργασίας,

 επίλυση προβλήματος,

 συνέντευξη,

 παιχνίδι ρόλων,

 θεατρικές τεχνικές, 

 αφήγηση, 

 χρήση λεξικών από τους ίδιους 
τους μαθητές 

 σταυρόλεξα

 παζλ λέξεων

 μεταφορά- κυριολεξία

 ποιήματα με ομοιοκαταληξία

➢ κόμικ,

➢ δημιουργική γραφή, 

➢ εικαστικές δραστηριότητες,

➢ δράσεις φιλαναγνωσίας, 

➢ δημιουργία βίντεο / 

ντοκιμαντέρ / ταινίας μικρού 

μήκους, 

➢ μαθητικό ραδιόφωνο,

➢ διαδραστικά παιχνίδια,

➢ προσομοιώσεις,

➢ επίδειξη

➢ επαναλαμβανόμενα λεκτικά 

μοτίβα



Διάκριση μεταξύ επικοινωνιακών γλωσσικών 

δεξιοτήτων και ακαδημαϊκής γλωσσικής 

ικανότητας

 1ος Προβληματισμός:

«Αναφέροντας δυσκολίες στο διάβασμα και την αριθμητική, 

στη Β΄ τάξη, ο δάσκαλος σχολίασε ότι «παρόλο που ο 

Γκαζμέντ βρίσκεται στην Ελλάδα μόνο έναν χρόνο, μιλά πολύ 

καλά τα ελληνικά». Σημείωσε, ωστόσο, ότι «έχει πολλές 

δυσκολίες με το πρόγραμμα της τάξης» και αναρωτήθηκε αν 

το παιδί έχει «ειδικές μαθησιακές δυσκολίες ή μήπως 

βρίσκεται απλά πολύ πιο πίσω από τα παιδιά της ηλικίας 

του»… «Και πάντως είναι και αδιάφορος, είναι τεμπελάκος».



2ος Προβληματισμός…

« Η Άννα ήρθε από την Πολωνία σε ηλικία 10 ετών και μπήκε στη 
Β΄ τάξη. Τρία χρόνια αργότερα, στην Ε΄ τάξη, η δασκάλα της 
παρατηρούσε ότι «η ικανότητά της να κατανοεί και να απαντά 
προφορικά σε ερωτήσεις ήταν πολύ καλύτερη από τα γραπτά της». 
Εκτιμούσε ότι «η αιτία θα πρέπει να είναι κάποιο σοβαρό 
μαθησιακό πρόβλημα και όχι απλά το γεγονός ότι η μητρική 
γλώσσα δεν είναι τα ελληνικά»

 Λάθος παραδοχές που οδηγούν σε λανθασμένα συμπεράσματα. 

 Δείτε τις απαντήσεις στη σελ. 29 κ 30 του ΟΕΠΕΚ

https://drive.google.com/file/d/1EPj24kVIzHTt0H6sTB8uaAgzA5sGHtUw/view?usp=sharing


Μητρική γλώσσα (Γ1) 

VS 

Εκμάθηση της ελληνικής ως δεύτερης Ξένης Γλώσσας (Γ2).

Στόχος: η εκμάθηση της ελληνικής, για ομαλή ένταξη στο εκπαιδευτικό μας σύστημα.

Βασικές αρχές για την εκμάθηση και διδασκαλία της Γ2

➢ Ανάπτυξη BICS (Basic Interpersonal Communicative Skills)
Βασικές Διαπροσωπικές Επικοινωνιακές Δεξιότητες
Πολύτιμη γλώσσα, γιατί επιτρέπει σ’ ένα παιδί να έχει φυσιολογική κοινωνική ζωή, να κάνει 
φίλους, να συμμετέχει στα παιχνίδια και τις καθημερινές δραστηριότητες. Κατανοεί από τα 
συμφραζόμενα, τις χειρονομίες, τη γλώσσα του σώματος, την τριβή με την ελληνική γλώσσα στο 
σχολείο, στις παρέες, στην τηλεόραση,  στο διάλειμμα.

Κατάκτηση σε 1 με 2 χρόνια.

➢ Ανάπτυξη CALP (Cognitive Academic Language Proficiency)
Γνωστική Ακαδημαϊκή  Γλωσσική Ικανότητα: Κατάκτηση του ακαδημαϊκού λόγου 
Απαιτεί αυξημένη γλωσσική ικανότητα για να μπορέσει να ανταποκριθεί στο εκάστοτε 
ζητούμενο. Συνδέεται με ανώτερες νοητικές ικανότητες, όπως η διατύπωση
υποθέσεων, η εξαγωγή συμπερασμάτων, η γενίκευση, η αξιολόγηση κ.λπ..

Η κατάκτησή της απαιτεί 5 έως 7 χρόνια.



Υλικό για τη διδασκαλία της ελληνικής ως ξένης/δεύτερης 

γλώσσας θα βρείτε στην Πύλη για την ελληνική γλώσσα 

Πύλη για την ελληνική γλώσσα 

https://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/foreign/education/proposals/02.html


Ακολουθούν ενδεικτικά παραδείγματα διδασκαλίας 

και κατανόησης ακαδημαϊκού λεξιλογίου.

 Μορφολογικός τεμαχισμός λέξεων – φωνολογική ενημερότητα 

 Στρατηγικές ανάγνωσης (προ-αναγνωστικές στρατηγικές)

 Ασκήσεις κατανόησης «ξεκλειδώματος» των κειμένων

 Σχηματισμός λέξεων (word-building)

 Ένταξη σε πλαίσιο, οπτικοποίηση λέξεων, γραπτή εξάσκηση στις λέξεις «κλειδιά»

 Χρήση λεξικών

 Αφηγηματική αλυσίδα (σύνδεση λέξεων σε μια πρόταση ή μια ιστορία)

 Σημασιακός χάρτης (semantic map)

 Σχέδιο εργασίας (project)

 Διαθεματική προσέγγιση της γνώσης



Συλλαβική γραφή (ΣΦ). Το υλικό 

εκτυπώνεται, δένεται και χρησιμοποιείται 

καθημερινά ως επανάληψη.

 https://blogs.sch.gr/2syn70-ion2/goneis/grammata-amp-amp-syllaves/

https://blogs.sch.gr/2syn70-ion2/goneis/grammata-amp-amp-syllaves/


Νέες Τεχνολογίες

Γρήγορη Ανάγνωση
http://www.dyskolies.gr/index.php/reading1/9-mathdys/49-fats-reading

Για τη βελτίωση της αναγνωστικής ικανότητας θα 

πρέπει να είμαστε σίγουροι πως το παιδί γνωρίζει όλα 

τα γράμματα και έχει κατακτήσει τον μηχανισμό της 

ανάγνωσης. Στη σελίδα μαθησιακές δυσκολίες θα βρείτε 

καρτέλες εξάσκησης γραμμάτων, συλλαβών και 

προτάσεων.

http://www.dyskolies.gr/index.php/reading1/9-mathdys/49-fats-reading


Γρήγορη Ανάγνωση (παράδειγμα με 

τρισύλλαβες λέξεις ΣΦΣΦ)



Εμπλουτισμός λεξιλογίου

(Παραγωγή προφορικού-γραπτού λόγου με πλαισιακή υποστήριξη)

http://dyslexiaathome.blogspot.com/2016/06

/blog-post_30.html

http://dyslexiaathome.blogspot.com/2016/06/blog-post_30.html


ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΤΗΣ ΦΩΝΟΛΟΓΙΚΗΣ ΕΝΗΜΕΡΟΤΗΤΑΣ

Δραστηριότητες αναγνώρισης ομοιοκατάληκτων λέξεων

 Διαβάζουμε ιστορίες που περιλαμβάνουν ομοιοκατάληκτες λέξεις και ζητάμε από τα παιδιά να 

αναγνωρίσουν ποιες λέξεις περιέχουν κοινούς ήχους.

π.χ. Στο μικρό μας το σπιτάκι

έχουμε ένα γατάκι

 Διαγραφή λέξεων που δεν ομοιοκαταληκτούν

Δίνουμε στα παιδιά τρεις δισύλλαβες λέξεις, από τις οποίες μόνο οι δύο ομοιοκαταληκτούν. Ζητάμε 

να αναγνωρίσουν ποια λέξη δεν ταιριάζει,

π.χ. ρόδα, μόδα, γάτα. Σταδιακά αυξάνουμε τις συλλαβές.

 Δημιουργία ομοιοκατάληκτων λέξεων

Ζητάμε από τα παιδιά να συμπληρώσουνε τις προτάσεις με μια ομοιοκατάληκτη λέξη.

π.χ. Στης αυλής μας το δεντράκι

έκατσε ένα …………………

Κελαηδούσε το καημένο

κι ήταν ……………………….



Ο/η εκπαιδευτικός, εφόσον εντοπίσει ένα 

λάθος προφοράς που επαναλαμβάνεται 

συχνά, π.χ. χρήση του /t/ στη θέση του 

/θ/, πρέπει να επιμείνει στα 

χαρακτηριστικά που διαφοροποιούν το 

λανθασμένο από το σωστό

φθόγγο (π.χ. ότι το /t/ είναι στιγμιαίο και 

όχι εξακολουθητικό όπως το /θ/ και 

προφέρεται με την άκρη της γλώσσας να 

ακουμπά στη βάση των δοντιών, όχι

με τη γλώσσα ανάμεσα στα δόντια όπως 

το /θ/).

ΕΔΏ Θα βρείτε το υλικό των παραδειγμάτων.

Σύνδεση της καινούριας λέξης με την εικόνα 

της (οπτικοποίηση), για την καλύτερη 

απομνημόνευση των λέξεων.

https://drive.google.com/file/d/10vpotIaUcQS2S-BfoJD39zo4kejDdIKC/view?usp=sharing


https://museduc.gr/el/

https://museduc.gr/images/stories/books/FASARIAS.pdf

Στρατηγική: μαθαίνω με την επανάληψη 

και την οπτικοποίηση των λέξεων.

https://museduc.gr/el/
https://museduc.gr/images/stories/books/FASARIAS.pdf


Τρία σενάρια για τη διδασκαλία της ελληνικής 

γλώσσας (Ιστορίες ζώων, Ταξίδια, Ενδιαφέροντα)

 http://www.diapolis.auth.gr/diapolis_files/drasi1/paradotea/1.5.4.pdf

http://www.diapolis.auth.gr/diapolis_files/drasi1/paradotea/1.5.4.pdf


Στη συνέχεια ακολουθεί 

περιγραφή προσώπου, 

εξωτερικά 

χαρακτηριστικά.

Γραφή υποστηρικτικού 

λεξιλογίου (μύτη, ζώνη 

κλπ. χρώματα, 

συναισθήματα).

Στόχος: παραγωγή 

προφορικού και 

γραπτού λόγου με 

πλαισιακή υποστήριξη.



Σελ. 148

Κόμικς και συμπλήρωση κενών με δοσμένες 

λέξεις. 



Στόχος: Παραγωγή προφορικού και γραπτού λόγου 

«Φτιάχνω το ζάρι της τάξης»

«Ξεκλειδώνω» το κείμενο με βοηθητικές ερωτήσεις.



Σχέδιο εργασίας (project) σε συνεργασία με τις εκπαιδευτικούς των 

τάξεων: Τάξη Υποδοχής -Δ.Σ. Καλαμωτής Χίου (Σχολ. Έτος 2001-2002)

Κατασκευή αντιρατσιστικού επιτραπέζιου 

παιχνιδιού.

Τεχνική: «Χρήση Λεξικού»



Σημασιολογικός χάρτης (semantic map), σύμφωνα με τον οποίο η λέξη 

– κλειδί τοποθετείται σε ένα διάγραμμα στο κέντρο, ενώ γραμμές 

συνδέουν την κεντρική λέξη και τις άλλες λέξεις μεταξύ τους, όπως 

παρακάτω:

Ξεναγός

ξενάγηση

ξεναγώ/ 
ξεναγούμαι

ξενώνας



Ή με μορφή όπου υπάρχουν αντίστοιχα συνώνυμες και αντίθετες 

λέξεις στη μία και στην άλλη πλευρά του διαγράμματος, με 

δυνατότητες και περαιτέρω εμπλουτισμού του (word building). 

Ξένος

φιλόξενος, 
παράξενος

Ξενόγλωσσος, 
ξενοδουλεύω

ντόπιος, 
ιθαγενής, 
οικείος, 
γνωστός

αλλοδαπός, 
μετανάστης,  
άγνωστος, 
αλλοεθνής

Αντίθετες λέξεις
Συνώνυμες λέξεις

Σύνθετες λέξεις με α΄ 

συνθετικό τη λέξη «ξένος»

Σύνθετες λέξεις με β΄ συνθετικό 

τη λέξη «ξένος»



Διαθεματική προσέγγιση 



ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ-ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ ΑΓΩΓΗ: Δραματοποίηση του παραμυθιού 

«Ο  μαύρος Κότσυφας και ο άσπρος Γλάρος»

Τάξη Υποδοχής, Δ.Σ. Καλαμωτής Χίου 

(Σχολ. Έτος 2000-2001)

Χρήσιμα λογοτεχνικά βιβλία διαπολιτισμικής εκπ/σης

http://www.diapolis.auth.gr/index.php/e-y/xrhsimessun/xrhsimesbiblia


Ας προβληματιστούμε…

Η δασκάλα του Αχμέτ, μαθητή της Β΄ τάξης σε σχολείο της Αθήνας, ισχυρίζεται:

 «Πώς να μάθει ελληνικά, όταν ακούει στο σπίτι συνέχεια τούρκικα; Και 
τηλεόραση όλο τούρκικα κανάλια βλέπουν, ξέρετε τώρα, με τα δορυφορικά 

πιάτα… Έτσι δεν γίνεται δουλειά. Είπα στους γονείς, αν θέλουν να βοηθήσουν 
το παιδί τους να πάει καλά στο σχολείο, να του μιλάνε στο σπίτι μόνο 

ελληνικά, όσο μπορούν, να “τριφτεί” τ’ αυτί του! Να του παίρνουν ελληνικά 
παραμύθια και ελληνικές βιντεοκασέτες με παιδικά για την τηλεόραση. Και όσο 

γίνεται, να κάνει παρέα και να παίζει με “Ελληνάκια”».

 Κριτική: Ενέργεια που πλήττει το παιδί στον ενδότατο πυρήνα της προσωπικότητάς του. 

✓ Μεταφέρει το ισχυρότατο έμμεσο μήνυμα της υποτίμησης της μητρικής γλώσσας και 
συνακόλουθα της απόρριψης όλου του κόσμου του παιδιού. Η μητρική γλώσσα είναι ο 
κεντρικός πυλώνας της ταυτότητας του ανθρώπου, είναι οι αγαπημένοι του άνθρωποι, η 
παιδική του ηλικία, τα πιο μύχια βιώματά του, ο κόσμος του.

✓ Έμμεσο μήνυμα υποτίμησης των φίλων του παιδιού (στη γειτονιά ή στο σχολείο), αντίθετα, 
το παιδί μπορεί να κάνει παρέα με όλους, με όποιους θέλει!

 Δείτε ολοκληρωμένη απάντηση στη σελ. 35 του ΟΕΠΕΚ

https://drive.google.com/file/d/1EPj24kVIzHTt0H6sTB8uaAgzA5sGHtUw/view?usp=sharing


Ορισμένα προβλήματα που κατέγραψαν οι  εκπαιδευτικοί 

τμημάτων ΖΕΠ Ζακύνθου στις εκθέσεις λειτουργίας 

(Σχολικά έτη: 2018-2019 και 2029-2020)
 Συχνές μετακινήσεις παιδιών εκτός νησιού (κυρίως για Ρομά)

 Απουσίες - ελλιπής φοίτηση, μη παρακολούθηση νηπιαγωγείου (κυρίως για Ρομά)

 Δυσκολίες στην επικοινωνία με την οικογένεια (έλλειμμα στη γλώσσα, εργασιακές υποχρεώσεις, 
αδιαφορία)

 Προβλήματα χώρου του τμήματος ΖΕΠ (μικρές ή ανύπαρκτες αίθουσες, ελλιπής εξοπλισμός) 

 Καθυστέρηση στις τοποθετήσεις αναπληρωτών σε τμήματα ΖΕΠ

 Μετακινούμενοι εκπαιδευτικοί

 Καθυστέρηση στην παραλαβή βιβλίων

 Τοποθέτηση των παιδιών με βάση το γνωστικό επίπεδο κι όχι την ηλικία

 Πολλές υποομάδες, αδυναμία ισότιμης υποστήριξης

 Ανάγκη για στελέχωση και με 2ο εκπαιδευτικό τμήματος ΖΕΠ (2ο Δ.Σ. Ζακύνθου, Δ.Σ. Δερματούσας)

 Αδυναμία γονέων να υποστηρίξουν τα παιδιά τους στην ασύγχρονη και σύγχρονη τηλεκπαίδευση

 Έλλειψη τεχνολογικού εξοπλισμού κατά τη διάρκεια της πανδημίας



Διαμοιρασμός εμπειριών εκπαιδευτικών Τμημάτων ΖΕΠ Ζακύνθου

2ο Δ.Σ. Ρίζας:

Χατζηπαυλίδου Δέσποινα

(Σχολ. Έτος 2019-2020)

2ο Δ.Σ. Ζακύνθου:

Κακολύρης-Βλαντζός

Παναγιώτης 

(Σχολ. Έτος 2019-2020)



3ο Δ.Σ. Ζακύνθου: 

Σολωμός Νικόλαος

(Σχολ. Έτος 2019-2020)

Δ.Σ.ΜΟΥΖΑΚΙΟΥ:

ΒΑΡΥΠΑΤΗ ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ-

ΔΙΟΝΥΣΙΑ 

(Σχολ. Έτος 2019-2020)

Δ.Σ. Δερματούσας: 

Μέλλιου Αλεξάνδρα

(Σχολ. Έτος 2019-2020)



Δ.Σ. Παντοκράτορα:

Τσιόικα Μαίρη 

(Σχολ. Έτος 2019-2020)

Δ.Σ. Γερακαριών:

Γουλιοπούλου Βικτωρία

(Σχολ. Έτος 2019-2020)



Συμπεράσματα:
 Στόχος η ενδυνάμωση των μαθητών, ώστε να νιώσουν ασφαλείς στο σχολικό περιβάλλον και να 

διαπραγματευτούν αποτελεσματικά το θέμα της «ταυτότητας».

 Αντιμετώπιση πολιτισμικών εμπειριών των παιδιών ως «πολύτιμων».

 Κριτικός αναστοχασμός στάσεων για την αντιμετώπιση πρωτίστως των δικών μας 

«προκαταλήψεων». 

 Εκπαίδευση για την ισότητα, την αλληλεγγύη και τον αλληλοσεβασμό.

 Τακτική, υποχρεωτική επιμόρφωση εκπαιδευτικών σε θέματα διαπολιτισμικής εκπαίδευσης και 

διδασκαλίας της ελληνικής ως β΄ ξένης γλώσσας.

 Απαραίτητη η συνεργασία με τον/την εκπαιδευτικό της τάξης και τις ειδικότητες.

 Οι μαθητές/μαθήτριες με μηδενική γνώση της ελληνικής γλώσσας, είναι αναγκαίο να 

υποστηριχτούν αρχικά με εκφράσεις που θα διευκολύνουν την καθημερινή επικοινωνία τους. 

Στα αντικείμενα της τάξης γράφονται οι λέξεις σε καρτέλες.



Ευχαριστώ πολύ!

Καλή συνέχεια σε ό,τι επιχειρήσετε!

Τηλ. επικοινωνίας 2671026802 (2o ΠΕ.Κ.Ε.Σ Ιονίων Νήσων)

Email: afytopoulou@outlook.com

mailto:afytopoulou@outlook.com


Υποστηρικτικό Υλικό ιστοσελίδων

➢ Παιδεία Ομογενών https://www.keda.uoa.gr/epam/el_material_presentation.html

➢ Εργαστήριο Διαπολιτισμικών και Μεταναστευτικών Μελετών (Ε.ΔΙΑ.Μ.ΜΕ.), ένα από τα τρία 
θεσμοθετημένα εργαστήρια του Παιδαγωγικού Τμήματος Δ.Ε. του Πανεπιστημίου Κρήτης  
http://www.ediamme.edc.uoc.gr/diaspora/index.php?lang=el

 Το εκπαιδευτικό υλικό (didask ellhnikhw glvssaw Yliko) - Διαπολιτισμική εκπαίδευση των 
παιδιών της μουσουλμανικής μειονότητας στη Θράκη (museduc.gr)

 Πρόγραμμα Εκπαίδευσης παιδιών Ρομά (Υλικό)
http://peroma.web.auth.gr/peroma/el/node/4

 Γρήγορη ανάγνωση http://www.dyskolies.gr/index.php/reading1/9-mathdys/49-fats-reading

 Γλώσσα-Λογοτεχνία: http://www.diapolis.auth.gr/index.php/e-y/didaefar/didglwssa

 Εκπαίδευση Αλλοδαπών και Παλιννοστούντων Μαθητών: Βιβλία διαπολιτισμικής - Λογοτεχνικά

http://www.diapolis.auth.gr/index.php/e-y/xrhsimessun/xrhsimesbiblia

 Πύλη για την ελληνική γλώσσα: Στρατηγικές μάθησης και διδακτικές προτάσεις διδασκαλίας 
των τεσσάρων δεξιοτήτων για την ελληνική ως ξένη/δεύτερη γλώσσα https://www.greek-
language.gr/greekLang/modern_greek/foreign/education/proposals/index.html

https://www.keda.uoa.gr/epam/el_material_presentation.html
http://www.ediamme.edc.uoc.gr/diaspora/index.php?lang=el
https://museduc.gr/el/%CE%B5%CE%BA%CF%80%CE%B1%CE%B9%CE%B4%CE%B5%CF%85%CF%84%CE%B9%CE%BA%CE%B1-%CF%85%CE%BB%CE%B9%CE%BA%CE%B1/%CF%83%CF%87%CE%BF%CE%BB%CE%B9%CE%BA%CE%B1-%CE%B2%CE%B9%CE%B2%CE%BB%CE%B9%CE%B1/%CE%B2%CE%B9%CE%B2%CE%BB%CE%AF%CE%B1-%CE%B3%CE%B9%CE%B1-%CF%84%CE%BF-%CE%B4%CE%B7%CE%BC%CE%BF%CF%84%CE%B9%CE%BA%CF%8C/%CE%B2%CE%B9%CE%B2%CE%BB%CE%AF%CE%B1-%CE%B3%CE%BB%CF%8E%CF%83%CF%83%CE%B1%CF%82/%CF%85%CE%BB%CE%B9%CE%BA%CE%B1
http://peroma.web.auth.gr/peroma/el/node/4
http://www.dyskolies.gr/index.php/reading1/9-mathdys/49-fats-reading
http://www.diapolis.auth.gr/index.php/e-y/didaefar/didglwssa
http://www.diapolis.auth.gr/index.php/e-y/xrhsimessun/xrhsimesbiblia
https://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/foreign/education/proposals/index.html
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